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Sicherheitshinweise - Kochmesser (DE)

GEFAHR von Schnitt- und Stichverletzungen: Bei der Arbeit mit Messern stets konzentrieren. Niemals die
Klinge anfassen, sondern immer den Griff. Messer immer mit der Schneide nach unten tragen und vom
Kérper weghalten. Priifen Sie die Scharfe nur am Schneidgut, nicht mit der Hand. Verwenden Sie stets
qut gescharfte Messer und geeignete Schneidunterlagen. Achten Sie auf ausreichend Abstand zu anderen
Arbeitsplétzen. Verwenden Sie bei Bedarf Schutzausriistung und sichern Sie das Schneidgut. Legen Sie
Messer nur an festgelegte Platze und lassen Sie es niemals achtlos liegen. Bei einem fallenden Messer
nicht nachgreifen. Bewahren Sie Messer in Messertaschen oder -haltern auf. Laufen Sie niemals mit
einem ungeschiitzten Messer. Kontrollieren Sie das Messer regelmaBig auf Schaden und stellen Sie bei
Mangeln die Arbeit ein. Scharfen nur durch erfahrene Personen.

Safety instructions - Chef’s knife (EN)

DANGER of cuts and stab wounds: Always stay focused when using knives. Handle the knife by the handle,
never the blade. Carry knives with the cutting edge pointing downwards and away from your body. Test
sharpness on the food, not with your hand. Always use well-sharpened knives and appropriate cutting
surfaces. Maintain a safe distance from other workstations. If necessary, use protective equipment and
secure the items to be cut. Store your knives in designated places and never leave them lying around. Do
not attempt to catch a falling knife. Store knives in knife bags or holders. Never run with an unprotected
knife. Regularly inspect knives for damage and stop working if defects are found. Sharpening should only
be carried out by experienced individuals.

Consignes de sécurité - Couteaux de cuisine (FR)

DANGER de coupures et de blessures : Restez toujours concentré lors de 'utilisation de couteaux. Tenez le
couteau par le manche, jamais par (a lame. Partez le couteau avec le tranchant vers le bas et éloigné de
votre corps. Testez le tranchant uniquement sur lobjet a couper, jamais avec la main. Utilisez toujours des
couteaux bien aiguisés et des supports de coupe appropriés. Veillez a respecter une distance suffisante
par rapport aux autres postes de travail. Utilisez si nécessaire des équipements de pratection et sécurisez
le matériel de coupe. Ne posez les couteaux qu'a des endroits déterminés et ne les laissez jamais trainer
négligemment. Ne vous saisissez pas d'un couteau qui tombe. Rangez les couteaux dans des fourreaux
ou des porte-couteaux. Ne courez jamais avec un couteau non protégé. Vérifiez régulierement que le
couteau nest pas endommage et cessez de travailler siil présente des défauts. Ne confiez affitage qu'a
des personnes expérimentées.

Istruzioni di sicurezza - Coltello da chef (IT)

PERICOLO di tagli e ferite da taglio: Concentrarsi sempre quando si lavora con i coltelli. Non toccare mai
la lama, ma sempre il manico. Portare sempre il coltello con il tagliente rivolto verso il basso e tenerlo
lontano dal corpo. Controllare Laffilatura solo sul cibo da tagliare, non @ mano. Utilizare sempre coltelli
ben affilati e superfici di taglio adeguate. Garantire una distanza sufficiente da altre postazioni di lavoro.
Se necessario, utilizzare dispositivi di protezione e fissare gli oggetti da tagliare. Posizionare i coltelli solo
in Luoghi appositi e non lasciarli mai in giro senza attenzione. Non afferrare un coltello che cade. Conser-
vare i coltelli in borse o supporti per coltelli. Non camminare mai con un coltello non protetto. Controllare
regolarmente che il coltello non sia danneggiato e interrompere il Lavoro in caso di difetti. Laffilatura deve
essere eseguita solo da persone esperte.

Instrucciones de seguridad - Cuchillo de cocinero (ES)

PELIGRO de cortes y pinchazos: Concéntrese siempre cuando trabaje con cuchillos. No toque nunca la
hoja, sina siempre el mango. Lleve siempre el cuchillo con el filo hacia abajo y manténgalo alejado del
cuerpo. Compruebe el filo sdlo en el alimento que va a cortar, no con la mano. Utilice siempre cuchillos
bien afilados y superficies de corte adecuadas. Mantenga una distancia suficiente con otros puestos de
trabajo. Si es necesario, utilice equipos de proteccion y asegure los elementos que vaya a cortar. Cologue
los cuchillos dnicamente en los lugares previstos para ello y nunca los deje tirados por descuido. No
intente alcanzar un cuchillo que se haya caido. Guarde los cuchillos en bolsas o portacuchillos. No camine
nunca con un cuchillo desprotegido. Compruebe periddicamente que el cuchillo no presenta dafios y deje
de utilizarlo si presenta algun defecto. El afilado sélo debe ser realizado por personas experimentadas.

Veiligheidsinstructies - Koksmes (NL)

Gevaar voor snij- en steekwonden: Concentreer je altijd als je met messen werkt. Raak nooit het lemmet
aan, maar altijd het handvat. Draag het mes altijd met de snijkant naar beneden en houd het uit de buurt
van uw lichaam. Controleer de scherpte alleen op het te snijden voedsel, niet met de hand. Gebruik altijd
goed geslepen messen en geschikte snijoppervlakken. Zorg voor voldoende afstand tot andere werkplek-
ken. Gebruik indien nodig beschermingsmiddelen en zet de te snijden voorwerpen vast. Plaats messen
alleen op daarvoor bestemde plaatsen en laat ze nooit achteloos rondslingeren. Grijp niet naar een vallend
mes. Bewaar messen in messentassen of -houders. Loop nooit met een onbeschermd mes. Controleer het
mes regelmatig op beschadigingen en stop met werken als er gebreken zijn. Slijpen mag alleen gebeuren
door ervaren personen.
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Instrucdes de seguranca - Faca de cozinha (PT)

PERIGO de cortes e facadas: Concentrar-se sempre ao trabalhar com facas. Nunca pegar na faca pela
(amina, mas sempre pelo cabo. Transportar sempre a faca com o gume virado para baixo e manté-la
afastada do corpo. Verificar a afiagdo apenas nos alimentos a cortar e nao na mao. Utilize sempre facas
bem afiadas e superficies de corte adequadas. Assegurar uma distancia suficiente de outros postos de
trabalho. Se necessdrio, utilize equipamento de protegao e fixe os artigos a cortar. Colocar as facas
apenas nos locais previstos para o efeito e nunca as deixar espalhadas sem cuidado. Nao agarrar uma
faca que esteja a cair. Guarde as facas em bolsas ou suportes para facas. Nunca ande com uma faca
desprotegida. Verificar regularmente se a faca estd danificada e interromper o trabatho se houver algum
defeito. A afiagdo s6 deve ser efectuada por pessoas experientes.

Sikkerhedsinstruktioner - kokkekniv (DA)

FARE for snit- og stiksar: Koncentrer dig altid, nar du arbejder med knive. Rar aldrig ved bladet, men altid
ved handtaget. Beer altid kniven med skeret pegende nedad, og hold den vaek fra kroppen. Kontroller kun
skarpheden pa den mad, der skal skeres, ikke i handen. Brug altid velslebne knive og egnede skerefla-
der. Sprg for tilstraekkelig afstand til andre arbejdsstationer. Brug om nadvendigt beskyttelsesudstyr, og
fastgar de emner, der skal skeeres. Placer kun knive pa dertil indrettede steder, og lad dem aldrig ligge
og flyde. Reek ikke ud efter en faldende kniv. Opbevar knive i knivposer eller -holdere. G4 aldrig med en
ubeskyttet kniv. Kontrollér jevnligt kniven for skader, og stop arbejdet, hvis der er fejl. Slibning bar kun
udfares af erfarne personer.

Sikerhetsanvisningar - Kockkniv (SV)

RISK for skarsar och stickskador: Var alltid koncentrerad nar du arbetar med knivar. Ror aldrig vid bladet
utan alltid vid handtaget. Bar alltid kniven med skéreggen nedat och hall den borta fran kroppen. Kon-
trollera skarpan endast pé det foremal som ska skéras, inte for hand. Anvand alltid valslipade knivar och
lampliga skarytor. Se till att det finns tillréckligt avsténd till andra arbetsstationer. Anvand vid behov
skyddsutrustning och sikra de foremal som ska skaras. Placera endast knivar pa avsedda platser och lat
dem aldrig ligga framme. Strack dig inte efter en fallande kniv. Forvara knivar i kniwaskor eller knivhal-
lare. 63 aldrig med en oskyddad kniv. Kontrollera kniven regelbundet for skador och sluta arbeta om det
finns nagra defekter. Slipning bdr endast utforas av erfarna personer.

Turvallisuusohjeet - Kokin veitsi (FI)

VAARA viilto- ja pistohaavoista: Keskity aina, kun tydskentelet veitsien kanssa. Al koskaan koske terdan,
vaan aina kahvaan. Kuljeta veistd aina leikkaava reuna alaspin ja pidd se kaukana vartalosta. Tarkista
terdvyys vain leikattavasta elintarvikkeesta, i késin. Kéytd aina hyvin teroitettuja veitsid ja sopivia leik-
kuualustoja. Varmista riittava etdisyys muista tydpisteista. Kyt tarvittaessa suojavarusteita ja kiinnitd
leikattavat raaka-aineet. Aseta veitset vain niille varattuihin paikkoihin &léka koskaan jata niitd huoli-
mattomasti lojumaan. Al kurkota putoavaan veitseen. Séilytd veitset veitsilaukuissa tai -pidikkeissa. Al
koskaan kavele suojaamattoman veitsen kanssa. Tarkista veitsi saanndllisesti vaurioiden varalta ja lopeta
tydskentely, jos siind on vikoja. Teroituksen saavat suorittaa vain kokeneet henkildt.

Instructiuni de siguranta - Cutit de bucatar (R0)

PERICOL de tdieturi si rani prin injunghiere: Concentrati-vd intotdeauna atunci cand lucrati cu cutite. Nu
atingeti niciodata lama, ci intotdeauna ménerul. Purtati intotdeauna cutitul cu tdisul indreptat in jos si
tineti-1 departe de corp. Verificati ascutimea numai pe obiectul care urmeaza sa fie tdiat, nu cu ména.
Utilizati intotdeauna cutite bine ascutite si suprafete de tdiere adecvate. Asigurati o distantd suficientd
fatd de alte posturi de lucru. Dacd este necesar, utilizati echipament de protectie si fixati elementele
care urmeazd sa fie tdiate. Asezati cutitele numai in locurile desemnate si nu le (dsati niciodatd sd zacd
neglijent. Nu intindeti mana dupd un cutit care cade. Depozitati cutitele in saci sau suporturi pentru
cutite. Nu mergeti niciodatd cu un cutit neprotejat. Verificati periodic cutitul pentru a depista eventuale
deteriordri si opriti-L din lucru dacd prezintd defecte. Ascutirea trebuie s fie efectuatd numai de persoane
Cu experientd.

08nyiec aspaleiag - Mayaipt o (EL)

KINAYNOZ ané kowiuata kat payaipiéc: Mavia va iote auykevtpwpévol otav ypnotponoleite payaipia. Noté pnv
ayyiCete  Aemida, aMd mdvta T AaBr. Na HeTagépete To payaipt mvia pe T akyr pog Ta KATw Kat va 1o
kpatdre Hakpld amé To awpa oag. EAEyyete T aiyUnpdTnTa mévw o¢ TpOIH0, OX1 0TO XEPL aag. Xpnolponoleite
nvia kahd axoviopiéva payaipla kat katdMnheg emodveles komrc. ESaopahiote enapkn andataon and dMeg
Béoeic epyaoiac. Edv elvar amapattmno, ypnoionolote mpootateuTikd eomMopo Kai ao@aNiote Ta mpog Kom
avtikeieva. TomoBeteiote Ta payaipa povo oe kaBoplapéva onpeia Kat pnv Ta agrivete moté anpooekta. Mnv
kdvere kivnon va maoete éva payaipt mou mégrel. AmoBnkelete Ta payaipla oe Hmok paxaiplv 1y Brikes yia
payaipia. Moté unv mepipépeate e ampootdteuto payaipl. ENéyyete Taktika To payaipt yia {nptég kai otapatriote
M xpron edv umdpyouv ehattwpata. To ak6viopa MPEMel va mpaypatomoleital Hovo and é{melpa dTopd.
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MHCTpyKLuu 3a GesonacHocT - roTBapcku Hox (BG)

OMACHOCT o1 nops3Bakmg v npofoaxy paxy: Bunarw Gbaere chcpeaoToyeHy, Korato U3non3sate HOXOBE.
[lpbXTe HoXa 3a [pbXKaTa, HUKOra 3a 0CTPUeTo. Hocete HOXOBETE C PeXels pbb, HacoueH Hazony
¥ faney ot Tanoto. [poBepsBaiiTe OCTPOTATA Ha HOX@ BbPXY XpaHa, a He ¢ pbka. Bunaru u3nonasaiire
7106pe 3aToueHM HOXOBE ¥ NOMXOAALLM MOBLPXHOCTM 3a ps3aHe. OcurypsBaiiTe 6e3onaco pascTosHue ot
Zpyru paboHu MecTa. lpu HeoBxomMMoCT M3non3BaiiTe 3alMTHO 060pYABAHE U NPEANa3HU CPELCTBA, U
o6e3onacsiBaiite npeaMeTTE, KOWTo wWe pexere. llocTassiite HOXOBETE B ONPEENEHNTE 3a TAX MeCTa U
HUKOra He vt ocTaBsiiTe 6e3 Haa3op. He ce onuTBaiiTe A XBaHeTe Najall HoX. CbXpaHsiBaiite HOX0BETE B
YaHTV M [IbPXauM 3a HoXoBe. HuKora He TuuaiiTe ¢ He3aLlMTeH HoX. PeS0BHO npoBepsBaiiTe HoX0BETE
3a NOBPeAY ¥ cpete paboTa npy OTKPUBAHE Ha HAKakBy JedeKTy. 3aTouBaneTo TPsbBa fa Ce U3BbPLIBA
CaMo 0T ONUTHY UL

Ohutusjuhised - Kokkade nuga (ET)

OHT loikehaavade ja torkehaavade suhtes: Nugadega toitamisel tuleb alati keskenduda. Arge kunagi
puudutage tera, vaid alati kaepidet. Kandke nuga alati (diketeraga allapoole ja hoidke seda kehast eemal.
Kontrollige teravust ainult (Gigatava toidu peal, mitte kdsitsi. Kasutage alati hésti teritatud noad ja sobi-
vaid (oikepindu. Tagage piisav kaugus teistest tdokohtadest. Vajaduse korral kasutage kaitsevahendeid
ja kinnitage loigatavad esemed. Asetage noad ainult selleks ettendhtud kohtadesse ja drge kunagi jatke
neid hooletult laiali. Arge ulatage kukkuva noa jarele. Hoidke noad noakottides vai hoidikutes. Arge kunagi
kondige kaitsmata noaga. Kontrollige nuga requlaarselt vigastuste suhtes ja (petage tdd, kui on mingeid
defekte. Teritamist peaksid teostama ainult kogenud isikud.

Drosibas instrukcijas - Pavara nazis (LV)

BISTAMI - durtu brdu vai iegriezumu iespejamiba. Lietojot nazus, vienmér esiet koncentréjies. Turiet nazi
aiz roktura, nevis aiz asmens. Vienmer nésajiet nazi ar asmeni uz leju un prom no kermena. Parbaudiet
asumu uz &diena, nevis ar roku. Vienmér izmantojiet labi uzasinatus nazus un piemérotas grieSanas virs-
mas. leverojiet droSu attalumu no citam darba virsmam. Ja nepiecieams, izmantojiet aizsarglidzeklus un
nostipriniet griezamos priekSmetus. Glabajiet naZus tam paredzetas vietas un nekad neatstajiet tos bez
uzraudzibas. Nemédiniet nokert krito$u nazi. Uzglabajiet naZus nazu somas vai turétajos. Nekad neskrie-
niet ar neaizsargatu nazi. Regulari parbaudiet, vai nazi nav bojati, un partrauciet darbu, ja tiek konstateti
defekti. Asinaanu drikst veikt tikai pieredzejusi cilveki.

Saugos instrukcijos - viréjo peilis (LT)

Pjviy ir durtiniy Zaizdy pavojus: Dirbdami su peiliais visada susikaupkite. Niekada nelieskite peilio
aSmenu, laikykite peilj uZ rankenos. Visada neskite peilj pjaunamaja briauna Zemyn ir laikykite jj atoki-
au nuo kino. Peilio astruma tikrinkite tik ant pjaunamo maisto, o ne rankomis. Visada naudokite gerai
pagalastus peilius ir tinkamus pjaustymo pavirSius. Uztikrinkite pakankama atstuma nuo kitu darbo viety.
Jei reikia, naudokite apsaugines priemones ir laikiklius pjaustomam maistui. Peilius dékite tik tam skirto-
se vietose ir niekada nepalikite ju nerlpestingai numestu. Negaudykite krintancio peilio. Peilius laikykite
peiliy apsauginése jmautése arba laikikliuose. Niekada nevaikstiokite su neapsaugotu peiliu. Reguliariai
tikrinkite, ar peilis néra paZeistas, ir ju nenaudokite, jei yra kokiy nors defekty. Galandima turi atlikti tik
patyre asmenys.

Instrukcje bezpieczenstwa - noz szefa kuchni (PL)

NIEBEZPIECZENSTWO skaleczen i ran ktutych | - Podczas pracy z nozami nalezy zawsze zachowat
koncentracje. Nigdy nie dotykaC ostrza i trzymac tylko za rekojesc. Przenoszac ndz nalezy trzymac go z
dala od ciata i kierowac krawedz ostrza do dotu. Ostros¢ sprawdzac wytacznie na krojonej Zywnosci, a nie
przez dotyk. Uzywac tylko dabrze naostrzonych nozy i ostrzyc je zanim sytana sie bardzo tepe. Kroic na
powierzchniach przeznaczonych do krojenia. Zapewnic odstep miedzy stanowiskami pracy. W razie potrzeby
uzywac sprzetu ochronnego dtoni. Nie chwytac spadajacego noza. Noze nalezy umieszczac w wyznaczonych
migjscach (torbach, blokach i podstawach) i nigdy nie pozostawiac ich bez opieki. Nigdy nie zabiera¢ ze
soba noza, ktdry nie ma zabezpieczenia ostrza. Regularnie sprawdza¢ néz pod katem uszkodzen. Jesli
wystapia jakiekolwiek usterki nalezy zaprzestac jego uzywania. Ostrzenie bardzo tepego lub wyszczer-
bionego noza powinno by¢ wykonywane wytacznie przez doswiadczone osoby lub specjalistyczne firmy
ostrzace.

Biztonségi utasitasok - Szakécskés (HU)

Végdsok és szirt sebek veszélyének megeldzése: mindig koncentraljon, amikor késsel dolgozik. Sha
ne érintse meg a pengét, csak a markolatot fogja. A kést mindig a vagééllel lefelé forditva haszndlja, és

tartsa tavol a testétdl. Az élességet csak a vagandd élelmiszeren ellendrizze, ne kézzel. Mindig jol élezett
keéseket és megfeleld vagofelileteket haszndljon. Biztositson elegendd tavolsagot mas munkakdroktdl.
Sziikség esetén haszndljon védéfelszerelést, és rdgzitse a vagando targyakat. A késeket csak a kijeldlt
helyekre tegye, és soha ne hagyja azokat hanyagul szanaszét heverni. Ne nydljon leesd kés utdn! Térolja
a késeket késtaskakban vagy késtartokban. A késeket kizardlag élvéddvel szdllitsa. Rendszeresen ellend-
rizze a kést sériilések szempontjabal, életlen, kicsorbult késsel ne dolgozzon. Az élezést csak tapasztalt
személyek végezhetik.
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Bezpecnostni pokyny - Kuchafsky niiz (CS)

NEBEZPECI feznych a bodnych ran: Pi praci s noZem se vidy soustiedte. Nikdy se nedotykejte osti, ale
vidy jen nebrousenych casti. NG vidy noste ostfim smérem dold a drite jej v dostatecné vzdalenosti od
téla. Ostrost kontrolujte pouze na krdjenych potravindch, nikoliv na rukou. VZdy pouZivejte dobfe na-
brouSené noZe a vhodné fezné plochy. Zajistéte dostatecnou vzdalenost od ostatnich pracovnich mist. V
pripadé potreby pouzijte ochranné pomdicky a zajistéte krajené predméty. Noze ukladejte pouze na urcend
mista a nikdy je nenechavejte nedbale lezet. Nesahejte na padajici ndz. Noze ukladejte do pouzder nebo
drzaki na noze. Nikdy nechodte s nechranénym nozem. Pravidelné kontrolujte, zda neni niiz poskozen, a
pfi zjiSténi zavad prestafite s nozem pracovat. BrouSeni by mély provadét pouze zkuSené osaby.

Bezpe&nostné pokyny - Kucharsky ndi (SK)

NEBEZPECENSTVO porezania a bodnych ran: Pri praci s nofom sa vidy sistredte. Nikdy sa nedotykajte
tepele, ale vzdy rukovate. N6z vidy noste tak, aby ostrie smerovalo nadol a drte ho dalej od tela. Ostrost
kontrolujte len na krdjanych potravindch, nie rukou. Vzdy pouZivajte dobre naostrené noze a vhodné rezné
plochy. Zabezpette dostatoénd vzdialenost od ostatnych pracovnych miest. V pripade potreby pouZite och-
ranné pomdcky a zaistite krdjané predmety. NoZe odkladajte len na urcené miesta a nikdy ich nenechdvajte
nedbalo leZat. Nesiahajte po padajicom noZi. NoZe skladujte vo vreckdch alebo drZiakoch na noze. Nikdy
nechodte s nechranenym nozom. Pravidelne kontrolujte, ¢i ndZ nie je poskodeny, a v pripade akychkolvek
zdvad preruste pracu. Brisenie by mali vykondvat len skisené osoby.

Varnostna navodila - Kuharski no (SL)

Nevarnost ureznin in vbodnih ran: Pri delu z noZi se vedno osredotoCite. Nikoli se ne dotikajte rezila,
temvec vedno rocaja. Noz vedno drite tako, da je rezalni rob abrnjen navzdol, in ga drZite stran od telesa.
Ostrino preverite le na Zivilu, ki ga rezete, in ne z roko. Vedno uporabljajte dobro nabruSene noZe in primer-
ne rezalne povrSine. Zagotovite zadostno razdaljo od drugih delovnih mest. Po patrebi uporabite zadCitno
opremo in pritrdite predmete, ki ji je treba rezati. NoZe odlagajte le na za to namenjena mesta in jih nikoli
ne pudtajte neprevidno leZati naokrog. Ne segajte po padajocem nozu. Noze shranjujte v vrecke ali drZala
7a noZe. Nikoli ne hodite z nezadCitenim noZem. Redno preverjajte, ali je noz poskodovan, in prenehajte
7 delom, Ce se na njem pojavijo kakrsne koli pomanjkljivosti. Brusenje naj opravljajo le izkuSene osebe.

Treoracha Sabhailteachta - Scian na gCdcaire (GA)

CONTUIRT ciorruithe aqus gortuithe stab: Dirigh i gcdnai agus ti ag obair le sceana. Na déan teagmhail
leis an lann, i gconai ar an ldimhsedil. Déan an scian i gcénai agus an lann os comhair anuas agus amach
0 do chorp. Seicedil ach géire an bhia até 4 ghearradh agat, ni de dimh. Uséid sceana dea-ghéaraithe agus
matai gearrtha oiridnacha i gconai. Bi cinnte go gcainnionn td achar leardhdthanach @ ionaid oibre eile.
Mds gd, bain (sdid as trealamh cosanta agus daingnigh an t-dbhar atd & ghearradh. N4 cuir sceana ach in
diteanna ainmnithe agus nd fag iad michdramach. Ma thiteann an scian, n faigh greim air. Storail sceana
i mélai scian nd i gcoimeddain. N rith riamh le scian gan chosaint. Seicedil an scian go rialta le haghaidh
damdiste agus stop an obair mé ta aon lochtanna ann. Géard ag daoine a bhfuil taithi acu amhdin.

Sigurnosne upute - kuharski noz (HR)

OPASNOST od posjekotina i uboda: Uvijek budite koncentrirani kada radite s noZevima. Koristite noz drzeci
ga za rucku, nikad oStricu. Noz uvijek nosite s ostricom okrenutom prema dolje i dalje od tijela. OStrinu
noza provjeravajte hranom, ne rukom. Uvijek koristite dobro naotrene noZeve i odgovarajuce podloge za
rezanje. DrZite dovoljnu udaljenost od ostalih radnih mjesta. Ako je patrebno, koristite zastitnu opremu i
osigurajte materijal koji se reze. NoZeve stavljajte samo na za to predvidena mjesta i nikada ih ne ostav-
ljajte na nasumicna mjesta. Ne pokusavajte uloviti no koji pada. Cuvajte nozeve u futrolama za noZeve
ili drzatima/stalcima za noZeve. Nikada ne tréite s nezaticenim nozem. Redovito provjeravajte ima Ui na
nozu oStecenja i prekinite s radom ako ima bilo kakvih nedostataka. OStrenje noZeva trebali bi raditi judi
s iskustvom u ostrenju.
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